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V Y H L Á Š K A  
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky

z 20. novembra 2002

o hygienických požiadavkách na zariadenia, v ktorých sa vykonávajú epidemiologicky
závažné činnosti

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
pod¾a § 13l ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ¾udí
v znení zákona č. 514/2001 Z. z. ustanovuje:

§ 1

Predmet úpravy

Touto vyhláškou sa ustanovujú
a) hygienické požiadavky na stavebno-technické rie-

šenie, priestorové usporiadanie, vybavenie a vnú-
torné členenie zariadení, v ktorých sa vykonávajú
epidemiologicky závažné činnosti (ïalej len „zaria-
denie“), 

b) hygienické požiadavky na pracovné postupy, prí-
stroje, pracovné nástroje a pomôcky a na prevádz-
ku zariadenia,1) 

c) náležitosti prevádzkového poriadku zariadenia,2)
d) limity ultrafialového žiarenia,3)
e) náležitosti prevádzkovej dokumentácie solária,4)
f) požiadavky na prevádzku a kontrolu kvality vody

v ochladzovacom bazéne sauny.5)

Stavebno-technické r iešenie,  pr iestorové
usporiadanie,  vybavenie a vnútorné

členenie zar iadenia

§ 2

(1) Zariadenie musí tvori� uzatvorený celok zložený
z prevádzkových miestností a ved¾ajších miestností,
stavebne a prevádzkovo oddelený od iných priestorov,
ktoré nesúvisia s prevádzkou zariadenia.

(2) Zariadenie musí ma� zabezpečené denné osvetle-
nie6) alebo umelé osvetlenie,7) vykurovanie a vetranie.
V priestoroch zariadenia, v ktorých sa manipuluje
s pachovo ob�ažujúcimi látkami, alebo v ktorých do-
chádza k vývinu zdraviu škodlivých látok, musí by�
zabezpečené aj účinné nútené vetranie.

(3) Zariadenie musí ma� prívod studenej pitnej vody
a prívod teplej úžitkovej vody.

(4) V zariadení musia by� vytvorené podmienky na
a) oddelené skladovanie čistej bielizne a použitej bie-

lizne,
b) oddelené uloženie pomôcok na upratovanie,
c) odloženie odevov zákazníkov, 
d) čakanie na obsluhu,
e) oddelené uloženie civilného odevu a pracovného

odevu zamestnancov.

(5) V zariadení musí by� k dispozícii umývadlo s te-
čúcou studenou a teplou vodou, v masážnych saló-
noch a erotických salónoch aj sprchy.

(6) V zariadení musí by� záchod s umývadlom s vý-
tokom pitnej vody a teplej úžitkovej vody, prístupný
z predsienky alebo z chodby.

(7) Podlahy musia by� ¾ahko umývate¾né, hladké a
bez škár. V prevádzkových miestnostiach nesmú by�
koberce. Steny v miestach, v ktorých môže dôjs� k ich
znečisteniu, musia ma� ¾ahko umývate¾ný a dezinfiko-
vate¾ný povrch.

(8) Zariaïovacie predmety musia by� ¾ahko čistite¾né
a dezinfikovate¾né.

(9) Zariadenie musí svojou ve¾kos�ou zodpoveda�
vykonávaným úkonom. Na jedno pracovné kreslo musí
pripadnú� najmenej 3 m2 podlahovej plochy, na jedno
ležadlo 6 m2 podlahovej plochy a na vaničku na nohy
4 m2 podlahovej plochy.

§ 3

(1) Deliace konštrukcie a zásteny solária musia za-
medzi� prenikaniu ultrafialového žiarenia z kabín. 

(2) Povrchy stropu, stien a podlahy solária musia by�
matné.

(3) Opa¾ovacie zariadenie musí by� umiestnené
v samostatnej kabíne, ktorá umožní dostatočnú vo¾-
nos� pohybu pri prevádzke a údržbe. Pracovisko ob-
sluhy musí by� riešené oddelene od aplikačných
miest.

1) § 131 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ¾udí v znení zákona č. 514/2001 Z. z.
2) § 131 ods. 1 písm. c) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z.
3) § 131 ods. 5 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z.
4) § 131 ods. 5 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z.
5) § 131 ods. 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z.
6) STN 73 0580 Denné osvetlenie budov.
7) STN 360450 Umelé osvetlenie vnútorných priestorov.
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§ 4

 (1) Sauny určené pre verejnos� musia by� členené
na samostatnú čakáreň, šatňu, sprchy, potiareň,
ochladzovňu, odpočiváreň, záchody a pomocné prie-
story.

 (2) Sauny určené pre určenú skupinu osôb musia
by� členené najmenej na potiareň, umyváreň a odpo-
čiváreň. Umyváreň možno využíva� aj ako ochladzov-
ňu. 

 (3) Sauny musia by� vybavené prístrojom na mera-
nie teploty a relatívnej vlhkosti vzduchu a výtokom
vody.

 (4) Saunové pece vykurované drevom, plynom ale-
bo olejom musia ma� zabezpečený odvod spalín mimo
priestoru sauny a musia by� chránené pred náhodným
dotykom osôb.

 (5) Šatňa musí by� usporiadaná tak, aby nečistý
priestor, v ktorom sa zákazníci vyzujú, bol oddelený od
ostatných priestorov. Ve¾kos� šatne sa rieši tak, aby
počet miest v šatni bol najmenej dvojnásobne väčší
ako počet miest v potiarni.

 (6) Sprchy musia by� umiestnené medzi šatňou
a potiarňou. Na štyri miesta v potiarni musí pripadnú�
najmenej jedna sprcha.

 (7) Každý zákazník musí ma� k dispozícii najmenej
2 m3 priestoru potiarne. Potiareň musí by� vybavená
najmenej dvoma stupňami potných plošín s výškou
0,4 m, pričom najvyšší stupeň musí by� umiestnený
najmenej 1,4 m od stropu. Výška potiarne musí by�
najmenej 2,2 m. Vnútorné obloženie a vybavenie po-
tiarne musí by� z neimpregnovaného dreva bez nekry-
tých kovových častí.

 (8) Podlaha potiarne musí ma� protišmykovú úpra-
vu so spádom ku dverám a k podlahovému vpustu
umiestnenému mimo priestoru potiarne.

 (9) Dvere potiarne musia umožni� ich otváranie
smerom von z potiarne. Na dverách potiarne musí by�
okno.

(10) Potiareň musí umožni� účinnú výmenu vzdu-
chu. Osvetlenie potiarne musí by� tlmené, s núdzovým
osvetlením.

(11) Ochladzovňa sauny musí by� riešená ako vnú-
torná alebo vonkajšia, alebo obe súčasne. 

(12) Vnútorná ochladzovňa musí ma� ochladzovací
bazén s plochou najmenej 4 m2, hĺbkou 1,3 m a teplo-
tou vody najviac 15  oC. Počas používania sauny musí
voda v ochladzovacom bazéne trvale priteka� napúš�a-
cími otvormi na dne a odteka� prepadom na úrovni
hladiny. Dno ochladzovacieho bazénu musí ma� spád
k výpustnému otvoru. Vstup do ochladzovacieho bazé-
nu musí by� zabezpečený schodmi so zábradlím. Po-
dlahy v okolí ochladzovacieho bazénu musia ma� spád
smerom od bazénu k podlahovej vpusti.

(13) Sprchy na ochladzovanie musia umožňova� po-
stupné ochladzovanie tela od dolných končatín až po
vrchnú čas� tela.

(14) Vonkajšia ochladzovňa musí by� riešená ako

čiastočne krytý priestor na ochladzovanie tela vodou,
snehom alebo vzduchom.

(15) V odpočivárni musí pripadnú� najmenej 2 m2 na
jedno miesto v potiarni. Odpočiváreň musí by� vybave-
ná ležadlami alebo kreslami v počte, ktorý zodpovedá
počtu miest v potiarni.

(16) V saune musia by� najmenej dve záchodové
kabíny, pričom jedna musí by� prístupná vo vstupnej
časti sauny a jedna počas saunovania. Pri záchodovej
kabíne musí by� umývadlo s prívodom studenej pitnej
vody a teplej úžitkovej vody.

§ 5

Pracovné postupy, prístroje, pracovné nástroje
a pomôcky

(1) Pred výkonom, pri ktorom sa porušuje celistvos�
pokožky, musí by� pokožka na mieste zákroku očiste-
ná a dezinfikovaná.

(2) Pri poranení zamestnanca alebo zákazníka alebo
pri krvácaní zamestnanca v súvislosti s výkonom, mu-
sí by� postihnuté miesto okamžite opláchnuté vodou
a následne dezinfikované. V prípade znečistenia rúk
biologickým materiálom musia by� ruky umyté a dez-
infikované prípravkom s baktericídnym a virucídnym
účinkom.

(3) V zariadení možno používa� len pracovné nástroje
a pomôcky na jednorazové použitie alebo pracovné
nástroje a pomôcky na opakované použitie, ktoré
umožnia ich ¾ahké čistenie, dezinfekciu a sterilizáciu.
Pracovné nástroje a pomôcky na opakované použitie
musia by� po každom zákazníkovi dôkladne mechanic-
ky očistené, umyté horúcou vodou s prídavkom sapo-
nátu a osušené a pracovné nástroje, ktoré porušujú
celistvos� pokožky alebo môžu spôsobi� poranenie, aj
dezinfikované a sterilizované. Pri zákazníkoch, ktorí
trpia kožnými ochoreniami, musia by� používané vy-
hradené pracovné nástroje a pomôcky. Po ich použití
musia by� dezinfikované prípravkom so širokým spek-
trom účinnosti.

(4) Plochy, pracovné nástroje a pomôcky, ktoré boli
znečistené biologickým materiálom, musia by� pred
čistením dezinfikované prípravkom so širokým spek-
trom účinnosti.

(5) Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa nevz�ahujú na
masážne salóny, erotické salóny, sauny a soláriá.

(6) Kontrola účinnosti sterilizačných prístrojov musí
by� vykonaná bioindikátormi 
a) po inštalácii prístroja, 
b) po 200 sterilizačných cykloch, najmenej však raz

ročne, 
c) pri pochybnostiach o sterilizačnej účinnosti,
d) po každej oprave prístroja.

(7) Ak sa v zariadení používajú špeciálne prístroje
alebo metódy, zákazník musí by� upozornený na mož-
né kontraindikácie a zdravotné riziká a oboznámený
so spôsobom ochrany zdravia.

(8) Zamestnanci musia by� vybavení osobnými
ochrannými pracovnými prostriedkami pod¾a druhu

Čiastka 272 Zbierka zákonov č. 708/2002 Strana 6847



vykonávaných činností, predovšetkým pracovným
odevom a pracovnou obuvou. Každý zamestnanec mu-
sí by� vybavený aj uterákom a mydlom.

Prevádzka zar iadenia

§ 6

(1) Vlhká mechanická očista a dezinfekcia pracov-
ných plôch, podláh a zariadení na osobnú hygienu
musí by� vykonávaná denne pred začatím alebo po
skončení prevádzky a priebežne počas výkonu práce.

(2) Plochy zariadení prichádzajúce do priameho kon-
taktu s telom zákazníka musia by� umyté a dezinfiko-
vané po každom zákazníkovi.

(3) Ak pri obsluhe zákazníka vzniká odpad, musí by�
odstránený po každom zákazníkovi a zhromažïovaný
v uzatvárate¾ných nádobách; nádoby musia by� denne
vyprázdňované, čistené a dezinfikované. Použité pra-
covné nástroje a pomôcky na jednorazové použitie
musia by� zhromažïované v pevných, uzatvárate¾ných
a nepriepustných obaloch.

(4) Základná oprava všetkých náterov zariadenia
a ma¾ovanie musia by� vykonané najmenej raz za dva
roky. 

(5) V zariadení musí by� dostatočné množstvo bieliz-
ne, primerané predpokladanému počtu zákazníkov.
Pre každého zákazníka musí by� použitá čistá bielizeň.

(6) Pri manipulácii s bielizňou nesmie dôjs� k vzá-
jomnému styku či zámene čistej bielizne a použitej
bielizne.

(7) Použitú bielizeň možno skladova� len v pracích
alebo umývate¾ných a dezinfikovate¾ných obaloch ale-
bo v obaloch na jednorazové použitie. Ak nie je použitá
bielizeň odnášaná na pranie denne, po použití musí
by� vysušená na určenom mieste mimo prevádzkovej
miestnosti, prípadne v sušiacom zariadení.

(8) Ak pranie použitej bielizne vykonáva prevádzko-
vate¾ zariadenia, musí pri praní použi� vyvárku a vy-
pratú bielizeň vyžehli�. Vyvárku bielizne možno nahra-
di� praním pri nižších teplotách s použitím pracieho
prostriedku s dezinfekčným účinkom.

(9) Čistú bielizeň možno prepravova� do zariadenia,
len ak je zabalená tak, aby sa zabránilo jej kontaminá-
cii.

§ 7

Po uplynutí výrobcom stanoveného počtu prevádz-
kových hodín musí by� zabezpečená výmena ultrafia-
lových žiaričov opa¾ovacieho prístroja za nové zdroje
s rovnakým typom a výkonom. 

§ 8

Náležitosti prevádzkového poriadku
zariadenia

(1) Prevádzkový poriadok zariadenia obsahuje
a) identifikačné údaje prevádzkovate¾a zariadenia,

b) druh a spôsob poskytovania služieb, zdravotné
kontraindikácie služieb, zakázané úkony pri posky-
tovaní služieb,

c) podmienky prevádzky a zásady ochrany zdravia zá-
kazníkov a zamestnancov zariadenia,

d) postup pri mechanickej očiste, dezinfekcii a sterili-
zácii pracovných nástrojov a prístrojov,

e) postup pri mechanickej očiste a dezinfekcii povr-
chových plôch miestností a zariaïovacích predme-
tov,

f) spôsob skladovania a manipulácie s bielizňou,
g) spôsob a frekvenciu upratovania zariadenia,
h) spôsob nakladania s odpadom, jeho odstraňovanie,

frekvenciu vyprázdňovania odpadových nádob, ich
čistenia a dezinfekcie.

(2) Prevádzkový poriadok zariadenia musí by� sprí-
stupnený na vhodnom a vidite¾nom mieste.

§ 9

Limity ultrafialového žiarenia

Limity ultrafialového žiarenia3) sú uvedené v prílo-
he.

§ 10

Náležitosti prevádzkovej dokumentácie
solária

(1) Prevádzková dokumentácia solária obsahuje
a) prevádzkový poriadok (§ 8),
b) záznam o prevádzkových hodinách opa¾ovacieho

prístroja,
c) návod na použitie opa¾ovacieho prístroja.

(2) Záznam o prevádzkových hodinách opa¾ovacieho
prístroja obsahuje dátum a čas každého použitia opa-
¾ovacieho prístroja a priebežný súčet hodín čistého
času svietenia žiaričov.

(3) Návod na použitie opa¾ovacieho prístroja obsahu-
je
a) čas počiatočného ožiarenia pre neopálenú pokožku

a osobitne citlivú pokožku,
b) odporúčaný čas ožiarenia pod¾a typu pokožky a ty-

pu žiariča,
c) odporúčané intervaly medzi jednotlivými sériami

ožarovania,
d) odporúčané ochranné pomôcky pre obsluhu solária

a pomôcky na ochranu očí ožarovanej osoby.

§ 11

Prevádzka a kontrola kvality vody
v ochladzovacom bazéne sauny

Prevádzkovate¾ sauny je povinný vodu z ochladzova-
cieho bazénu sauny denne vypusti�, steny a dno bazé-
na mechanicky vyčisti�, vydezinfikova� a opláchnu�
čistou vodou. Ak sa na ochladenie tela používa bazén
s recirkuláciou, voda v bazéne musí by� vymenená
najmenej raz za mesiac. Prevádzkovate¾ sauny je po-
vinný kontrolova� kvalitu vody raz za šes� mesiacov
v rozsahu ukazovate¾ov pre bazény s recirkuláciou vo-
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dy.8) V bazénoch s recirkuláciou vody musia by� denne
sledované a evidované pH a koncentrácia vo¾ného
chlóru.

§ 12

Zrušovacie ustanovenia

Zrušujú sa:
1. smernice Ministerstva zdravotníctva pre hygienickú

a protiepidemickú starostlivos� v holičstve a kader-
níctve z 31. marca 1954 č. 40-204/11.347/54 uve-
rejnené pod č. 4/1954 zv. 2 Hygienických predpisov
(uvedené vo vyhláške predsedu vlády č. 129/1967
Zb.),

2. smernice Ministerstva zdravotníctva pre hygienic-
kú a protiepidemickú starostlivos� v prevádzkar-

ňach starostlivosti o ple� z 28. augusta 1959 č. HE-
3225-25.8.1959 uverejnené pod č. 21/1959 zv. 17
Hygienických predpisov (registrované v čiastke
11/1960 Zb.),

3. úprava Ministerstva zdravotníctva Slovenskej so-
cialistickej republiky z 1. augusta 1977 č. Z-
1517/1977-B/3-04 o hygienických požiadavkách
na zriaïovanie a prevádzku verejných sáun uverej-
nená pod č. 18/1977 Vestníka Ministerstva zdra-
votníctva Slovenskej socialistickej republiky (regis-
trovaná v čiastke 24/1977 Zb.).

§ 13

Účinnos�

Táto vyhláška nadobúda účinnos� 1. januára 2003.

Rudolf Zajac v. r.

8) Vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 30/2002 Z. z. o požiadavkách  na vodu na kúpanie,
kontrolu kvality vody na kúpanie a na kúpaliská.
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 LIMITY ULTRAFIALOVÉHO ŽIARENIA

Limity ultrafialového žiarenia sa ustanovujú ako limity erytemálne účinnej intenzity ožiarenia (tabu¾ka č. 1),
erytemálne účinnej prahovej dávky žiarenia pod¾a miestne rozšírených typov pokožky (tabu¾ka č. 2) a pomeru
hodnôt intenzity ožiarenia v oblastiach UVB a UVA.

Tabu¾ka č. 1

Typ opa¾ovacieho zariadenia
Eer

[W.m—2]

280 < λ ≤ 320 nm 320 < λ ≤ 400 nm

1 < 0,0005 ≥ 0,15

2 0,0005 až 0,15 ≥ 0,15

3 < 0,05 < 0,15

4 < 0,015 < 0,15

Podiel krátkovlnného UV žiarenia (UVC, λ < 280 nm) emitovaného žiaričmi v opa¾ovacích zariadeniach musí
by� nulový.

Tabu¾ka č. 2

Erytemálne účinná prahová dávka žiarenia pod¾a miestne rozšírených typov pokožky 

Typ pokožky
Erytemálne účinná prahová dávka žiarenia Her

[J/m2] [MED]

II** 250 1,0

III*** 350 1,4

IV**** 450 1,8

Hodnoty Her nie sú uvedené pre typ pokožky I*, pre ¾udí s týmto typom je opa¾ovanie v soláriu zo zdravotného
h¾adiska nevhodné.

* Keltský typ — nápadne svetlá ple�, pehy, hrdzavé vlasy, modré, zriedkavo hnedé oči, svetlé prsné bradavky: �ažké
bolestivé spálenie, rýchlo sčervenie, zle sa opa¾uje, šúpe sa, čas 1. opa¾ovania na slnku 5 — 10 min. 

** Európsky typ so svetlou ple�ou — trochu tmavšia ple� ako pri type I, blond až hnedé vlasy, modré, zelené, sivé oči,
svetlé prsné bradavky: �ažké bolestivé spálenie, ple� sa len málo opáli, šúpe sa, čas 1. opa¾ovania na slnku 10 — 20 min.

*** Európsky typ s tmavou ple�ou — svetlá až svetlohnedá ple�, tmavoblond až hnedé vlasy, sivé, hnedé oči, tmavšie
prsné bradavky: k spáleniu dochádza zriedka, je mierne, opálenie je priemerné, čas 1. opa¾ovania na slnku
20 — 30 min.

**** Stredomorský typ — svetlohnedá ple�, tmavé pehy, tmavohnedé vlasy, tmavé oči, tmavé prsné bradavky: k spáleniu
nedochádza, opálenie je rýchle a hlboké, čas 1. opa¾ovania na slnku 40 min.

Pomer nameraných hodnôt intenzity ožiarenia v oblastiach UVB a UVA  nesmie počas celej doby používania UV žiariča
presiahnu� hodnotu 2,2:

Eer, B / Eer, A ≤ 2,2

UV žiariče nesmú vysiela� žiarenie v nebezpečnej miere. Miera zdravotného rizika sa objektivizuje meraniami

Príloha
k vyhláške č. 708/ 2002 Z. z.
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pomocou spektrorádiometra alebo vhodného širokospektrálneho rádiometra s krivkou citlivosti snímača čo najtes-
nejšie prispôsobenou krivke erytemálnej spektrálnej účinnosti pod¾a CIE (obr. č. 1). 

Spôsob merania erytemálne účinnej intenzity ožiarenia (Eer) UV žiaričom v spektrálnej oblasti UVB (od 280 nm do
320 nm) a v oblasti UVA (od 320 nm do 400 nm) je určený technickou normou.1)

Najvyšší prípustný čas jedného opa¾ovania nesmie vies� k prekročeniu limitov minimálnej erytemálnej dávky (Her),
ktoré sú uvedené v tabu¾ke č. 2 v závislosti od typu pokožky.

Obrázok č. 1 Krivka spektrálnej erytemálnej účinnosti (akčná krivka CIE)

Opa¾ovacie zariadenie — elektrický spotrebič vybavený UV žiaričmi, používaný v soláriu na opa¾ovanie pokožky.
Pod¾a vlnovej dĺžky a intenzity ožiarenia sa tieto spotrebiče delia na štyri typy (1 — 4):
1. s oblas�ou biologického účinku UVA 320 — 400 nm s relatívne vysokou intenzitou ožiarenia, použitie v soláriách

je možné len pod doh¾adom zaškolenej obsluhy,
2. s oblas�ou biologického účinku UVA + UVB 280 — 400 nm s relatívne vysokou intenzitou ožiarenia v rozsahu

320  — 400 nm,
3. s oblas�ou biologického účinku UVA + UVB 280 — 400 nm s obmedzenou intenzitou ožiarenia.
4. s oblas�ou biologického účinku UVB 280 — 320 nm, môže sa používa� len na základe odporúčania lekára.

Ultrafialový (UV) žiarič — zdroj vyžarujúci prevažne v UV oblasti, pričom prípadné vidite¾né alebo infračervené
žiarenie má len podružný význam.

Zdroj žiarenia — umelým zdrojom UV žiarenia v opa¾ovacích zariadeniach sú obyčajne žiarivky so špeciálnym
luminofórom alebo ortu�ové výbojky s filtrami nežiaducich zložiek žiarenia.

Erytemálne účinná intenzita ožiarenia — intenzita elektromagnetického žiarenia, ktoré sa dávkuje v súlade so
stanovenou funkciou erytemálnej spektrálnej účinnosti.

Fyzikálne veličiny — použité fyzikálne veličiny sú uvedené v tabu¾ke č. 3.

1) STN EN 60335-2-27 Bezpečnos� elektrických spotrebičov pre domácnos� a na podobné účely. Čas� 2: Osobitné požiadavky na elektrické
spotrebiče s ultrafialovým a infračerveným žiarením určené na ošetrovanie pokožky. 
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Tabu¾ka č. 3 

Veličina Definícia Značka Jednotka

Žiarivý tok výkon vysielaný, prenášaný alebo prijímaný žiarením
Φ W

Vlnová dĺžka
vzdialenos� v smere šírenia periodickej vlny medzi
najbližšími dvoma bodmi a rovnakou fázou vlny

λ nm

Ožiarenos�;
intenzita ožiarenia;
hustota žiarivého toku

podiel žiarivého toku dopadajúceho na plošný
element v danom bode a ve¾kosti tejto plochy

E W/m2

Dávka ožiarenia
podiel žiarivej energie, ktorá dopadá na plošný 
element v danom bode a ve¾kosti tejto plochy

H J/m2

Pomerné spektrálne
rozloženie žiarenia;
relatívna spektrálna
účinnos�

pomerná  hodnota, podiel spektrálnej účinnosti
j-teho pásma k maximálnej účinnosti

Sλ 1

Minimálna erytemálna
dávka

najmenšia dávka žiarenia, ktorá spôsobí práve
vidite¾né sčervenanie (erytém) pokožky, ostro
rozoznate¾né od neožiarenej pokožky. Dávka 1 MED
zodpovedá erytemálne váženému ožiareniu 250 J/m2.

MED J/m2
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709

V Y H L Á Š K A
Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky

z 20. novembra 2002,

ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Úradu priemyselného vlastníctva 
Slovenskej republiky č. 117/1997 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 55/1997 Z. z.

 o ochranných známkach 

Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republi-
ky pod¾a § 44 zákona č. 55/1997 Z. z. o ochranných
známkach v znení zákona č. 577/2001 Z. z. ustanovu-
je:

Čl. I

Vyhláška Úradu priemyselného vlastníctva Sloven-
skej republiky č. 117/1997 Z. z., ktorou sa vykonáva
zákon č. 55/1997 Z. z. o ochranných známkach sa
mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 1 písm. d), § 2 ods. 3 písm. a) a b),
§ 5 písm. e), § 7 ods. 1 písm. h) a n), § 7 ods. 2 písm.
c) a d), § 8 ods. 4 písm. b), § 9 ods. 1 písm. b) a d),
§ 10 písm. b) a d), § 11 písm. b) až d), § 12 písm. b)
a c), § 13 ods. 1 písm. b), c) a e), § 14 ods. 1 písm.
b), c) a e), § 15 ods. 1 písm. b) až d), § 17 ods. 1 písm.
b) až d) a v § 18 ods. 1 písm. b) a d) sa za slovo „názov“
vo všetkých tvaroch vkladajú slová „alebo obchodné
meno“ v príslušnom tvare. 

2. V § 1 ods. 1 písm. d), § 7 ods. 1 písm. n), § 7 ods.
2 písm. d), § 9 ods. 1 písm. d), § 10 písm. d), § 11 písm.
d), § 12 písm. c), § 13 ods. 1 písm. e), § 14 ods. 1 písm.
e), § 15 ods. 1 písm. d), § 17 ods. 1 písm. d) a v § 18
ods. 1 písm. d) sa slová „adresa trvalého pobytu zá-
stupcu“ vo všetkých tvaroch nahrádzajú slovami „ad-
resa miesta podnikania, ak nie je totožná s adresou
trvalého pobytu, alebo adresa trvalého pobytu“ v prí-
slušnom tvare.

3. V § 1 ods. 1 písm. d) sa na konci pripájajú tieto
slová: „ak je prihlasovate¾ zastúpený,“.

4. V § 1 ods. 2 sa v úvodnej vete slová „pod¾a § 6 ods.
2 zákona“ nahrádzajú slovami „pod¾a § 6 ods. 3 záko-
na“.

5. V § 1 ods. 2 písm. a), § 3, § 5 písm. b) a v § 7 ods.
1 písm. b) sa slovo „dátum“ nahrádza slovom „deň“.

6. V § 2 odsek 1 znie:
„(1) K prihláške ochrannej známky obsahujúcej iné

ako slovné označenie v bežnom písme prihlasovate¾
priloží na formáte najviac A4 dve zrete¾né vyobrazenia
označenia vhodné na reprodukciu so všetkými podrob-
nos�ami s rozmerom dlhšej strany najmenej 8 cm.“. 

7. V § 4 sa slová „príznačnos� ochrannej známky“

nahrádzajú slovami „rozlišovaciu spôsobilos� označe-
nia“.

8. § 6 vrátane nadpisu znie:

„§ 6

Podrobnosti o náležitostiach námietok proti zápisu
označenia do registra ako ochrannej známky

(1) Námietky proti zápisu prihláseného označenia do
registra obsahujú
a) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,

priezvisko a adresu trvalého pobytu namietate¾a,
b) spisovú značku prihlášky ochrannej známky, proti

ktorej námietky smerujú, a deň jej zverejnenia,
c) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,

priezvisko a adresu trvalého pobytu prihlasovate¾a,
d) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,

priezvisko a adresu miesta podnikania, ak nie je
totožná s adresou trvalého pobytu, alebo adresu
trvalého pobytu zástupcu, ako aj plnomocenstvo,
ak je namietate¾ zastúpený,

e) označenie tovarov alebo služieb, ktorých sa námiet-
ky týkajú, vrátane uvedenia ich tried pod¾a medzi-
národnej klasifikácie alebo údaj, že sa námietky
týkajú všetkých tovarov alebo služieb uvedených
v prihláške,

f) odôvodnenie námietok,
g) návrh, ako sa má o prihláške rozhodnú�,
h) listinné dôkazy alebo presné označenie listinných

alebo iných dôkazov, o ktoré sa odôvodnenie námie-
tok opiera.

(2) Námietky sa predkladajú v dvoch vyhotoveniach
vrátane listinných alebo iných dôkazov. 

(3) Namietate¾ preukazuje odôvodnenos� námietok
dôkazmi, ktoré sa na námietky vz�ahujú. Ak sa ná-
mietky zakladajú na prihláške ochrannej známky ale-
bo na ochrannej známke so skorším právom prednosti,
stačí uvies� jej spisovú značku alebo číslo zápisu
ochrannej známky a znenie alebo vyobrazenie prihlá-
seného označenia alebo ochrannej známky. 

(4) Pri podaní námietok majite¾om zahraničnej
ochrannej známky z dôvodu, že prihláška ochrannej
známky bola podaná obchodným zástupcom bez sú-
hlasu majite¾a zahraničnej ochrannej známky, prílohu
tvoria doklady preukazujúce vlastníctvo ochrannej
známky registrovanej v zahraničí a doklady preukazu-

Čiastka 272 Zbierka zákonov č. 709/2002 Strana 6853



júce postavenie prihlasovate¾a ako obchodného zá-
stupcu majite¾a zahraničnej ochrannej známky.

 (5) Pri podaní námietok z dôvodu zásahu do práv
majite¾a nezapísaného označenia majite¾ označenia
preukáže, pre aké tovary alebo služby a na akom území
alebo v akej oblasti skutočne používal nezapísané
označenie, a odôvodní, ako by mohlo dôjs� k nekalo-
sú�ažnému konaniu.2a) 

 (6) Pri podaní námietok z dôvodu zhodnosti alebo
zamenite¾nosti s obchodným menom alebo jeho pod-
statnou čas�ou namietate¾ preukáže, že pred dňom
podania prihlášky podnikal s rovnakými alebo podob-
nými tovarmi alebo službami, a priloží doklady pre-
ukazujúce dodávanie tovarov alebo poskytovanie slu-
žieb pod týmto obchodným menom. 

 (7) Pri podaní námietok z dôvodu zásahu zverejne-
ného označenia do práva na ochranu osobnosti namie-
tate¾ preukáže oprávnenie na uplatnenie práva na
ochranu osobnosti a uvedie, akým spôsobom zápis
zverejneného označenia do registra ohrozuje právo na
ochranu osobnosti. 

 (8) Pri podaní námietok z dôvodu zásahu do práva
iného priemyselného vlastníctva prílohu tvoria dokla-
dy namietate¾a preukazujúce vlastníctvo k predmetu
práva, ktorého sa tento zásah týka.

 (9) Pri podaní námietok z dôvodu zásahu do autor-
ského práva namietate¾ preukáže oprávnenie na uplat-
nenie autorských práv a uvedie autorské dielo a spô-
sob, akým by mohlo by� právo na toto autorské dielo
zápisom zverejneného označenia do registra dotknuté.

(10) Pri podaní námietok z dôvodu zhodnosti alebo
zamenite¾nosti s nezapísanou všeobecne známou
známkou prílohu tvoria doklady o tom, že známka
namietate¾a sa pre rovnaké alebo podobné tovary alebo
služby stala používaním na území Slovenskej republi-
ky alebo vo vz�ahu k územiu Slovenskej republiky
všeobecne známou pred dňom podania prihlášky.

(11) Pri podaní námietok z dôvodu zhodnosti alebo
zamenite¾nosti so zapísanou všeobecne známou znám-
kou prílohu tvoria doklady o tom, že známka namieta-
te¾a sa stala používaním na území Slovenskej republi-
ky alebo vo vz�ahu k územiu Slovenskej republiky
všeobecne známou pred dňom podania prihlášky, ako
aj odôvodnenie poukazujúce na spojitos� s tovarmi
alebo so službami a s majite¾om zapísanej všeobecne
známej známky, ak by záujmy majite¾a zapísanej vše-
obecne známej známky mohli by� týmto použitím po-
škodené.“.

 Poznámka pod čiarou k odkazu 2a znie:
„2a) Napríklad § 44 až 52 Obchodného zákonníka v znení neskor-

ších predpisov.“.

 9. V § 7 ods. 2 sa vypúš�a písmeno f). 

 Doterajšie písmená g), h) a i) sa označujú ako
písmená f), g) a h).

10. V § 7 sa odsek 2 dopĺňa písmenom i), ktoré  znie:

„i) ïalšie údaje.“.

11. V § 8 ods. 2 sa vypúš�a druhá a tretia veta.

12. V § 9 odsek 2 znie:
„(2) K žiadosti o úpravu prihláseného označenia

alebo ochrannej známky, ktoré obsahujú iné ako slov-
né označenie v bežnom písme, prihlasovate¾ ochrannej
známky priloží na formáte najviac A4 dve zrete¾né
vyobrazenia označenia vhodné na reprodukciu so všet-
kými podrobnos�ami s rozmerom dlhšej strany najme-
nej 8 cm.“.

13. V § 13 ods. 1 písm. d) sa na konci pripájajú tieto
slová:
„a zároveň sa uvedie zoznam tovarov a služieb v poradí
tried medzinárodnej klasifikácie spolu s príslušným
číslom triedy tejto klasifikácie tej časti tovarov a slu-
žieb, na ktorú sa ochranná známka neprevádza alebo
neprechádza“.

14. V § 13 ods. 1 písm. e) sa za slová „ak je žiadate¾“
vkladajú slová „o prevod alebo prechod“.

15. V § 13 ods. 2 sa slová „overená kópia“ nahrádza-
jú slovom „rovnopis“.

16. V § 13 ods. 3 sa na konci umiestňuje odkaz 2b.

 Poznámka pod čiarou k odkazu 2b znie: 
„2b) Napríklad § 69 a 259 Obchodného zákonníka v znení neskor-

ších predpisov, § 460 až 469 Občianskeho zákonníka v znení
neskorších predpisov, § 12 až 17 zákona č. 111/1990 Zb.
o štátnom podniku v znení neskorších predpisov.“.

17. V § 14 ods. 2 sa na konci pripájajú tieto slová:
„alebo jej rovnopis“.

18. § 16 vrátane nadpisu znie:

„§ 16

Podrobnosti o náležitostiach návrhu na výmaz
ochrannej známky z registra

(1) Návrh na výmaz ochrannej známky z registra
obsahuje najmä
a) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,

priezvisko a adresu trvalého pobytu osoby, ktorá
podáva návrh na výmaz (ïalej len „navrhovate¾“),

b) spisovú značku prihlášky ochrannej známky alebo
číslo zápisu ochrannej známky,

c) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,
priezvisko a adresu trvalého pobytu majite¾a
ochrannej známky,

d) názov alebo obchodné meno a sídlo alebo meno,
priezvisko a adresu miesta podnikania, ak nie je
totožná s adresou trvalého pobytu, alebo adresu
trvalého pobytu zástupcu, ak je navrhovate¾ zastú-
pený,

e) odôvodnenie návrhu,
f) návrh, ako sa má vo veci rozhodnú�.

(2) Návrh na výmaz sa predkladá v dvoch vyhotove-
niach vrátane listinných alebo iných dôkazov, o ktoré
sa návrh na výmaz opiera.

(3) Navrhovate¾ preukazuje odôvodnenos� návrhu
dôkazmi, ktoré sa na návrh na výmaz vz�ahujú. Ak sa
návrh na výmaz zakladá na prihláške ochrannej znám-
ky alebo na ochrannej známke so skorším právom
prednosti, stačí uvies� jej spisovú značku alebo číslo
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zápisu ochrannej známky a znenie alebo vyobrazenie
prihláseného označenia alebo ochrannej známky. 

(4) Pri podaní návrhu na výmaz proti poskytnutiu
ochrany medzinárodným zápisom ochrannej známky
na území Slovenskej republiky prílohu tvorí aj preklad
návrhu na výmaz do francúzskeho jazyka alebo do
anglického jazyka.

 (5) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zhodnosti
alebo zamenite¾nosti s nezapísanou všeobecne zná-
mou známkou prílohu tvoria doklady o tom, že známka
navrhovate¾a sa pre rovnaké alebo podobné tovary
alebo služby stala používaním na území Slovenskej
republiky alebo vo vz�ahu k územiu Slovenskej repub-
liky všeobecne známou pred dňom podania prihlášky.

 (6) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zhodnosti
alebo zamenite¾nosti so zapísanou všeobecne známou
známkou prílohu tvoria doklady o tom, že známka
navrhovate¾a sa stala používaním na území Slovenskej
republiky alebo vo vz�ahu k územiu Slovenskej repub-
liky všeobecne známou pred dňom podania prihlášky,
ako aj odôvodnenie poukazujúce na spojitos� s tovarmi
alebo so službami a s majite¾om zapísanej všeobecne
známej známky, ak by záujmy majite¾a zapísanej vše-
obecne známej známky mohli by� týmto použitím po-
škodené.

 (7) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zásahu
do práv majite¾a nezapísaného označenia majite¾ neza-
písaného označenia preukáže, pre aké tovary alebo
služby a na akom území alebo v akej oblasti skutočne
používal nezapísané označenie, a odôvodní, ako by
mohlo dôjs� k nekalosú�ažnému konaniu.2a) 

 (8) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zhodnosti
alebo zamenite¾nosti s obchodným menom alebo jeho
podstatnou čas�ou navrhovate¾ preukáže, že pred
dňom podania prihlášky podnikal s rovnakými alebo
podobnými tovarmi alebo službami, a priloží doklady
preukazujúce dodávanie tovarov alebo poskytovanie
služieb pod týmto obchodným menom. 

 (9) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zásahu
zverejneného označenia do práva na ochranu osobnos-
ti navrhovate¾ preukáže oprávnenie na uplatnenie prá-
va na ochranu osobnosti a uvedie, akým spôsobom
zápis zverejneného označenia do registra ohrozuje prá-
vo na ochranu osobnosti. 

(10) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zásahu
do práva iného priemyselného vlastníctva prílohu tvo-
ria doklady preukazujúce vlastníctvo navrhovate¾a
k predmetu práva, ktorého sa tento zásah týka.

(11) Pri podaní návrhu na výmaz z dôvodu zásahu
do autorského práva navrhovate¾ preukáže oprávnenie
na uplatnenie autorských práv a uvedie autorské dielo
a spôsob, akým by mohlo by� právo na toto autorské
dielo zápisom zverejneného označenia do registra
dotknuté.“.

19. V § 17 ods. 2 sa slová „alebo používanie ochran-
nej známky je nedovoleným sú�ažným konaním“ na-
hrádzajú slovami „alebo používanie ochrannej známky
je zakázané ako nekalosú�ažné konanie2a)“. 

20. V § 19 sa vypúš�a odsek 2.

Súčasne sa zrušuje označenie odseku 1. 

21. § 20 a 21 vrátane nadpisov znejú:

„§ 20

Podrobnosti o náležitostiach žiadosti o medzinárodný
zápis ochrannej známky a žiadosti o zapísanie

zmien do medzinárodného registra
ochranných známok

Na žiados� o medzinárodný zápis ochrannej známky
a na žiados� o zapísanie zmien do medzinárodného
registra ochranných známok sa vz�ahujú podmienky
ustanovené osobitným predpisom.3)

§ 21

Podrobnosti o forme podania na úrad, o doručovaní
a podaní prostredníctvom elektronických

prostriedkov

Podanie na úrad možno doruči� osobne, poštou ale-
bo prostredníctvom elektronických prostriedkov.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 3 znie:
„3) Vykonávací predpis k Madridskej dohode o medzinárodnom

zápise ochranných známok a k protokolu k tejto dohode
(oznámenie č. 345/1998 Z. z. v znení oznámenia č. 59/2000
Z. z.).“.

22. § 22 sa vypúš�a.

23. Slovo „zobrazenie“ vo všetkých tvaroch sa v ce-
lom texte vyhlášky nahrádza slovom „vyobrazenie“
v príslušnom tvare.

ČI. II

Táto vyhláška nadobúda účinnos� 1. januára 2003. 

Darina Kyliánová v. r.
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710

V Y H L Á Š K A
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky

z 12. decembra 2002,

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o podmienkach poskytovania finančných prostriedkov
vyčlenených štátnym rozpočtom na zabezpečenie, udržiavanie a starostlivos�

o vojnové hroby 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (ïalej len
„ministerstvo“) pod¾a § 4 ods. 2 zákona č. 441/2002
Z. z. o vojnových hroboch  ustanovuje:

§ 1

(1) Finančné prostriedky vyčlenené štátnym rozpoč-
tom na zabezpečenie, udržiavanie a starostlivos� o voj-
nové hroby (ïalej len „finančné prostriedky na vojnové
hroby“) sa poskytujú prostredníctvom rozpočtovej ka-
pitoly ministerstva na základe žiadosti obce. 

(2) Žiados� pod¾a odseku 1 môže poda� obec, ktorá
je správcom vojnových hrobov,1) každoročne do 30. mája
príslušného roka na nasledujúci rozpočtový rok. 

(3) Vzor žiadosti pod¾a odseku 1 je uvedený v prílohe.

§ 2

(1) Žiados� obce o finančné prostriedky na vojnové
hroby sa posudzuje z h¾adiska celkového počtu vojno-

vých hrobov a celkového počtu vojnových hrobov vy-
hlásených za národné kultúrne pamiatky.2)

(2) Finančné prostriedky na vojnové hroby sa po-
ukazujú na účet príslušnej obce. 

(3) Finančné prostriedky na vojnové hroby sa po-
ukazujú najviac do výšky ustanovenej zákonom o štát-
nom rozpočte na príslušný rozpočtový rok na tento
účel. 

(4) Poskytnuté finančné prostriedky na vojnové hro-
by podliehajú zúčtovaniu so štátnym rozpočtom3) za
príslušný rozpočtový rok. 

§ 3

Žiadosti pod¾a § 1 ods. 1 na rok 2003 sa podávajú
najneskôr do konca februára 2003.

§ 4

Táto vyhláška nadobúda účinnos� 1. januára 2003.

Vladimír Palko v. r.

1) § 2 písm. d) zákona č. 441/2002 Z. z. o vojnových hroboch.
2) § 15 ods. 1 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu. 
3) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov.
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VZOR

ŽIADOSŤ
o finančné prostriedky na vojnové hroby na rok ...

Dátum:                                                                                             ...........................................................
                                                                                                                         Starosta obce
                                                                                                                (meno a priezvisko, podpis)
                                                                                                             odtlačok úradnej pečiatky obce
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Príloha
k vyhláške č. 710/2002 Z. z.

Názov obce:

IČO:
 Číselný kód obce:

Bankové spojenie:

Adresa obecného Úradu: PSČ:

Číslo telefónu:
Číslo telefaxu:

E-mail:

Počet vojnových hrobov, ktoré sa nachádzajú na území 
obce vrátane rozptýlených vojnov¸ch hrobov
v extraviláne obce okrem vojnových hrobov, ktoré
sú vyhlásené za národné kultúrne pamiatky

Počet vojnových hrobov, ktoré sú vyhlásené
za národné kultúrne pamiatky



711

O Z N Á M E N I E
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky vydalo pod¾a § 39 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení zákona č. 118/2002 Z. z.

opatrenie zo 6. decembra 2002 č. M/5513/2002, ktorým sa vydáva zoznam liečiv a liekov uhrádzaných
alebo čiastočne uhrádzaných na základe zdravotného poistenia.

Prílohou k tomuto opatreniu je zoznam liečiv a liekov uhrádzaných alebo čiastočne uhrádzaných na základe
zdravotného poistenia.

Opatrenie nadobúda účinnos� 1. januára 2003.

Opatrenie je uverejnené v osobitnom vydaní Vestníka Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 31. de-
cembra 2002 a možno doň nazrie� na Ministerstve zdravotníctva Slovenskej republiky.
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O Z N Á M E N I E
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky vydalo pod¾a § 39 ods. 4 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení zákona č. 118/2002 Z. z.

opatrenie zo 6. decembra 2002 č. M/5514/2002, ktorým sa vydáva zoznam zdravotníckych pomôcok
uhrádzaných alebo čiastočne uhrádzaných na základe zdravotného poistenia.

Prílohou k tomuto opatreniu je zoznam zdravotníckych pomôcok uhrádzaných alebo čiastočne uhrádzaných na
základe zdravotného poistenia.

Opatrenie nadobúda účinnos� 1. januára 2003.

Opatrenie je uverejnené v osobitnom vydaní Vestníka Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 31. de-
cembra 2002 a možno doň nazrie� na Ministerstve zdravotníctva Slovenskej republiky.
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